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روزنامه ن��گاران نوش��ته هاي خود را پيش از اينكه چاپ كنند به هر كس��ي 
نمي دهند. هر روزنامه نگاري چند معتمد دارد كه گاهي مطالب خود را به آنها 
مي ده��د و از معتم��دان خواهش مي كند كه نوش��ته اش را اصلاح كنند. خيلي 
از روزنامه نگارها از اينكه هر كس��ي مطلب ش��ان را بخواند و بخواهد دستي در 

آن ببرد دلخور مي شوند.
 اي��ن حالت به خصوص ب��راي روزنامه نگاراني پيش مي آي��د كه به روزنامه 
جديدي مي روند و دبير يا س��ردبير ناآش��نا با كار فرد، نوشته آنها را مي خواند 
و گاه��ي واژه اي را ع��وض مي كند يا عبارتي را خط مي زند. اين حالت بس��يار 
عصبي كننده اس��ت. روزنامه نگاران نمي خواهند كسي كه كارش را قبول ندارند 
يا اصلًا نمي دانند چقدر در كارش ماهر اس��ت، مطلب شان را ويرايش كند. اگر 
با گذش��ت زمان به تدريج طرفين به يكديگ��ر اعتماد پيدا نكنند، اين عصبيت 

ادامه خواهد داشت.
از آن سو، تعدادي از روزنامه نگاران از خواندن يا بهتر است بگوييم ويرايش 
ش��دن مطلب به وسيله ناشناسان اس��تقبال مي كنند. اين روزنامه نگاران پيش 
از اينك��ه مطل��ب خود را چاپ كنند، آن را به اف��رادي معمولي مي دهند. مثلًا 
آنه��ا گزارش خود را ب��ا موضوع بالا رفتن قيمت نان، ب��ه مادر و بقال محل و 
پسرخاله دبيرستاني خود مي دهند تا مطمئن شوند كه مخاطب عادي مشكلي 
ب��ا متن ندارد. با اين حال، برخي از همي��ن روزنامه نگاراني كه مطالب خود را 
به مردم عادي مي دهند و حتي بر اس��اس قضاوت آنها متن را تغيير مي دهند، 
حاضر نيس��تند يكي از همكاران ش��ان در تحريريه روزنامه متن شان را بخواند 

و در آن تغيير ايجاد كند. 
تغيير اجباري متن براي هيچ روزنامه نگاري خوشايند نيست اما بسياري از 
آنها از اينكه متن ش��ان با پيشنهاد اصلاح ديگر همكاران شان هم روبه رو شود، 
احس��اس ناراحتي مي كنند. ش��ايد دليل اين باشد كه روزنامه نگاران از خوانده 

شدن مطالب شان به وسيله بالادستي ها خاطره خوشي ندارند. 
ي��ك روزنامه نگار وقتي مطلبي را مي نويس��د بايد چن��د بار آن را بخواند تا 
مش��كلات متن را حل كند يا اگر به كاس��تي هاي فني مث��ل نبود اطلاعات يا 
پيش زمين��ه برخ��ورد، كمبودها را اصلاح كند. با اين حال، يك نويس��نده هر 
چه متن خود را بخواند، باز هم نمي تواند بعضي از مش��كلات آن را ببيند و به 

كس ديگري احتياج دارد كه از بيرون، متن را بخواند. 
هر كس��ي اين متن را بخواند،  ش��ايد بتواند مشكلي حتي كوچك را بيابد و 
راهي براي حل آن پيشنهاد كند، البته پيشنهادي كه مي توان به آن عمل نكرد. 
بنابراين نبايد از خوانده ش��دن مطلبي كه هنوز امكان تغيير دارد، هراسيد. هر 
چه متني بيشتر خوانده شود، مشكلات كمتري خواهد داشت، چه يك معتمد 
آن را بخوان��د چ��ه يك ناوارد. پس اگر دبيري يا س��ردبيري بخواهد مطلبي را 
پي��ش از چ��اپ ببيند، مي توان عصبي نش��د و گزارش را به او نش��ان داد، در 

صورتي كه خارج از موازين حرفه اي اعمال قدرت نكند. 
كمي صبر از اين سو و كمي بي غرضي از آن سو، مي تواند خيلي از مشكلات 

را حل كند.

همين حوالي

در اين س��تون، خبرهاي رس��انه ها بر اس��اس اصول حرفه اي خبرنويسي و 
همچنين اصول حرفه اي اخلاق روزنامه نگاري نقد مي ش��وند. 

تيتر
حمله تروريس�تي در داغس�تان 14 كش�ته و زخمي برجا گذاش�ت

خبر
يك مقام وزارت كش��ور روس��يه از كشته ش��دن دو نفر و زخمي شدن 12 
ف��رد ديگ��ر در نتيج��ه يك اقدام تروريس��تي توس��ط يك عام��ل انتحاري در 

داغس��تان خبر داد. 
به گزارش مهر، يك مقام وزارت كش��ور روسيه به ايتارتاس گفت روز شنبه 
در نتيجه يك اقدام تروريستي توسط يك عامل انتحاري در داغستان دست كم 

دو نفر كش��ته و 12 فرد ديگر زخمي ش��دند. 
در اين اقدام تروريستي كه ساعت 18:50 به وقت مسكو خارج از ساختمان 
دانش��كده فني در داغستان روي داد، علاوه بر پليس عامل انتحاري نيز كشته 

شد.
بر اساس اين گزارش در نتيجه اين اقدام تروريستي دو افسر پليس زخمي 
ش��دند. همچنين دو شهروند و چندين نفر از اعضاي ارتش روسيه از جراحات 
وارده بر بدن خود رنج مي برند كه حال دو نفر از آنها وخيم گزارش شده است 

و به بيمارستان منتقل شده اند.
يادآور مي ش��ود جمهوري چچن، داغس��تان و اينگوشيا يا طي هفته گذشته 
شاهد افزايش خشونت ها بودند، به طوري كه رسانه هاي خبري از آغاز حملات 
جدي��د ط��ي هر روز خبر داده اند. در همين حال اخيراً در نتيجه دو بمبگذاري 
انتحاري در يك پايگاه نظامي در داغس��تان دس��ت كم سه نفر كشته و بيش از 

30 فرد ديگر زخمي شدند.
نقد خبر

1-  تيتر خبر از اقدام »تروريس��تي« خبر مي دهد. نوع نوش��تن اين تيتر به 
مخاطب مي گويد كه نويسنده خبر، با پيشداوري، حمله در داغستان را »اقدام 
تروريس��تي« خوانده اس��ت. نويس��نده خبر بايد عبارت »اقدام تروريستي« را 
داخل گيومه مي گذاش��ت تا مشخص شود كه تلقي »تروريستي« بودن حمله، 
نظر و قضاوت نويسنده خبر نيست. در متن خبر هم اين اشتباه رخ داده يعني 
هر كجا كه س��خن از »اقدام تروريستي« اس��ت، داخل گيومه قرار ندارد. قرار 
ندادن اين عبارت در داخل گيومه، به مخاطب مي گويد كه قضاوت نويس��نده 
خبر نيز »تروريس��تي« بودن آن است اما نبايد فراموش كرد كه در خبر جايي 

براي قضاوت خبرنگار يا نويس��نده خبر نيس��ت. 
2-  در تيتر از كش��ته و زخمي ش��دن 14 نفر س��خن گفته شده است. بهتر 
اس��ت در اعلام اين گونه آمار، دقيق تر عمل ش��ود يعني بهتر بود نوشته مي شد 

دو نفر كش��ته ش��ده اند يا دو نفر كش��ته و 12 نفر زخمي ش��ده اند.
3-  پاسخ دادن به عناصر شش گانه خبر، بلوك هاي خبري را تشكيل مي دهد. 
در اي��ن خبر به عناصر كه )يك عامل انتحاري(، چه )اقدام تروريس��تي(، كجا 
)دانش��كده فني در داغس��تان( و كي )ساعت 18:50 ش��نبه( پاسخ داده شده 
ام��ا به چگونگي )عنص��ر چگونه( انجام اين »اقدام تروريس��تي« و چرايي  آن 
)عنصر چرا( اش��اره اي نش��ده اس��ت. در اين خبر مخاطب متوجه نمي شود كه 
اين »عامل انتحاري« چه كس��ي بوده و چرا دست به »اقدام تروريستي« زده. 
آيا گروهي مس��ووليت اين »اقدام تروريس��تي« را  پذيرفته؟ پاسخ اين پرسش 

مهم در خبر نيس��ت. 
4-  بلوك ه��اي خبري در اين خبر به ترتيب اهميت تنظيم نش��ده اند. مثلًا 
پاراگ��راف دوم اي��ن خب��ر، اضافه گويي و تكرار ليد اس��ت ك��ه حذف آن هيچ 

آس��يبي به خبر نمي زند.
5-  منبع نگاري در خبر س��بب اعتبار خبر مي ش��ود. در اين خبر، نام منبع 
اعلام نش��ده و تنها گفته شده »يك مقام وزارت كشور روسيه«. نويسنده خبر 
باي��د نام منبع را هم مي نوش��ت يا اگ��ر در منبع اصلي )ايتارت��اس( نام منبع 
ذكر نش��ده، نويس��نده خبر بايد توضيح مي داد كه نام منبع اعلام نشده است. 
مخاط��ب ك��ه نبايد حدس و گمان بزند كه چرا نام منبع در خبر نيس��ت. اين 
وظيفه خبرنگار يا نويسنده خبر است كه دليل آن را به مخاطب توضيح دهد.
6-  پيش��ينه و زمينه پ��ردازي، موض��وع اصلي خبر را براي مخاطب روش��ن 

مي كند. در اين خبر س��ابقه كاملي از ماجرا وجود ندارد.
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هر كسي مي تواند 
ويراستار باشد

 خبرگزاري مهر 
و قضاوت در خبر

گزارش اخبار بين المللي

ترجم�ه منتشرنش�ده كت�اب »گ�زارش اخب�ار 
بين المللي« را هر هفته در پاورقي كيوسك بخوانيد.

---
جان آون 

طي شش سال گذشته بارها افتخار تدريس در رشته 
خبرنگاري بين المللي در مقطع ليسانس و بالاتر از آن 
در دانش��گاه شهر لندن نصيبم شده است. لازم به ذكر 
است رشته خبرنگاري بين المللي توسط خبرنگار سياسي 
س��ابق كالين بيكلر پايه گذاري شد و هم او بود كه در 
كمال صدق و صفا از من درخواست كرد چنانچه مايل 
باش��م ادامه تدريس كلاس هاي وي را بر عهده داشته 
باش��م، ضمن اينكه او تصميم خود را گرفته بود كه از 
بار كلاس هايش بكاهد. من نيز بدون تفكر و قدرداني از 
چالشي كه پيش پايم بود درخواست وي را اجابت كردم.
پذيرش اين درخواست به منزله خلق رشته اي بود كه 
آدمي بايد قادر باشد 70 دانشجويي را كه از بيش از 30 
كشور و پنج قاره جهان در اين كلاس گردهم آمده اند هم 
درس بدهد و همچنين در يكايك آنان ايجاد انگيزه كند. 
در همين جا از كالين، هثر پردي و ديگر اساتيد فداكار 
دانشگاه شهر لندن ابراز تشكر و قدرداني مي كنم كه به 
واسطه مساعي آنان شهرت و اعتبار فوق العاده بين المللي 
در اين دانشگاه به وجود آمد، به گونه اي كه خبرنگاران 
جوان و برجسته اي كه سكان هدايت مطبوعات و راديو 
و تلويزيون كشورشان را در دست دارند از اقصي نقاط 
جهان به سوي دانشگاه شهر لندن جهت كسب دانش و 
تجربه جذب مي شوند. بسياري از اين خبرنگاران مشخصاً 
ش��هر لندن و دانشگاه اين شهر را انتخاب كرده اند زيرا 
اين ش��هر مراكز جهاني رسانه ها را در خود جاي داده 
اس��ت و كار در س��رويس جهاني بي بي سي يا يكي از 
روزنامه هاي معتبر بريتانيايي براي اين عده چيزي در 
حد روياست. خبرنگاران خارجي به خوبي به اين نكته 
واقفند كه حضور آنها در اين ش��هر و در دانشگاه هاي 
معتبر آن و تسلط به زبان انگليسي، برگ برنده اي براي 
استخدام شان به ارمغان مي آورد. ديگر دانشجوياني كه 
جذب دانشگاه شهر لندن مي شوند به اين اميد در اين 
دانشگاه به تحصيل مي پردازند كه موفق به اخذ مدرك 
معتبر دانشگاهي شوند تا حين مراجعت به كشورشان 
و سازمان هاي خبري اي كه در آنجا قبلًا مشغول به كار 

بودند، به مناصب مهم و بيشتري دست يابند.
طي سال هاي تدريس خود در دانشگاه شهر لندن 
خاضعانه اعتراف مي كن��م كه حضور در ميان جمعي 
خبرنگار جوان و شگفت انگيز موقعيتي مغتنم را برايم 
فراهم آورده است. شگفت انگيز از اين حيث كه بسياري 
از اين دانش��جويان ابتكار، خلاقيت و ش��جاعت را در 
كشورهايش��ان كه به واقع كوچك ترين اثري از آزادي  
 بي��ان و حضور مطبوعات مس��تقل در آنجا به چش��م 
نمي خورد، در عمل به ثبوت رس��انده اند. س��اندرا نايرا 
يكي از دانش��جوياني است كه در كلاس من تحصيل 
مي كند و پيش از حضور در اين دانشگاه دبير سياسي 
روزنامه ديلي نيوز زيمبابوه بود و در سال 2004 جايزه 
بنياد رسانه هاي بين المللي زنان را به خاطر رشادت هايش 
در خبرنگاري دريافت كرد. پس از آن دفتر روزنامه اي 
كه وي و ساير همكارانش در آنجا مشغول به كار بودند 
با بمب به آتش كشيده شد و او به همراه تني چند از 
روزنامه نگاران به سختي توانستند جان سالم به در برند. 
يكي ديگر از دانشجويان عراقي ام به نام شظحي مهيصين 
از خبرن��گاران بي بي س��ي در بغداد ب��ود كه به خاطر 
خدماتش در زمينه خبرنگاري بين المللي در سال جاري 

مفتخر به دريافت نشان خبرنگاري بين المللي شواليه شد.
در كلاس هاي��م بي��ن س��ال هاي 2007-2008 
دانشجويي عراقي داشتم به نام سلام عبدالمنعم كه قبلًا 
در بغداد در رشته معماري مشغول به تحصيل بود، ليكن 
طي جنگ عراق به »وبلاگ نويس شهر بغداد« معروف 
ش��د و پس از آن در سرتاسر دنيا به لقب سلام پكس 
مشهور شد. )ريچارد سمبروك در فصلي از اين كتاب 
كه تحت عنوان خبرنگاري شهروندي است درباره اين 

شخص توضيحاتي داده است.(
با خ��ود عهد كرده بودم كه كلاس  هاي خبرنگاري 
بين المللي من ارزشمند ترين كلاس در نوع خود براي 
اين عده از دانشجويان و گروه هاي مستعد و متفاوت باشد 

به شرط آنكه موفق به انجام نكات زير شوم.
- كلاس را بايد بي رحمانه به اين سمت سوق دهم 
تا دانش��جويان به درك دنياي خبرنگاري و رسانه نائل 
آيند؛ دنيايي كه دچار تغييرات دراماتيك شده و آنان با 

فهم اين واقعيت بايد در آن كار كنند.
- روزنامه نگاران متشخص و حرفه اي را به دانشجويان 
معرف��ي كنم، به خصوص آن دس��ته از روزنامه نگاران 
متواضع و خودمنتقد آثار خويش كه الگوي مناس��بي 

براي دانشجويان خواهند بود.
- احساس��ات را نس��بت ب��ه موضوع��ات اخلاقي 
روزنامه نگاري تحريك كنم تا دانشجويان متوجه شوند 
كه زندگي واقعي روزنامه نگاري و خبرنگاري در تقابل با 
موضوعات اخلاقي است. همواره به دانشجويانم متذكر 
ش��ده ام كه اگر در لحظات بحران هاي خبرنگاري گير 
كردند و قادر بودند با بصيرت حرفه اي آنچه را كه درست 

است، انجام دهند آنگاه به ارزش كار خود رسيده اند.
- دانش��جويان بايد بتوانند با تجزيه و تحليل اخبار 
بين المللي كه همزمان با روند تحصيل ش��ان به وقوع 
مي پيون��دد يا هنگامي كه گ��زارش رخدادها را از زبان 
س��ردبيران منابع خبري انگليس��ي زبان مي ش��نوند و 
همچنين در بررس��ي همزمان رس��انه هاي وطني  به 

كسب پيش خبرنگاري نائل آيند.
-  بايد اطمينان يابم كه دانشجويان چالش هاي ناشي 
از رس��انه هاي نوين و تكنولوژيك را به طور كامل درك 
مي كنند. آنها بايد قادر به فهم چالش هاي مختلف اعم 
از رس��انه هاي چندمنظوره تا بلاگ كردن و موضوعات 

شخصي افراد باشند.
-  بايد مطمئن شوم كه خبرنگاران جوان نائل به درك 
همه جوانب ايمني و سلامتي حيطه خبرنگاري شده اند 
تا هنگام لزوم قادر به اتخاذ تصميم مناسب در تعقيب 
رخدادهاي بالقوه خطرناك باش��ند. چنين رخدادهاي 
خبري اي مي تواند موضوع درگيري هاي مختلف، بلاياي 
طبيعي و حتي دنبال كردن تحقيقات محلي اي باشد كه 

توام با مخاطرات فراوان است.
-  باي��د بتوانم ادبيات جديد خبرن��گاري پيرامون 
آس��يب ها و صدمات در كنار خبرن��گاري را در اختيار 
دانشجويانم قرار دهم و هشدارهاي لازم را در اين زمينه 
به آنها بدهم كه چگونه بي طرفي و عدم سوگيري شان 
هنگام مواجهه با وقايع آزاردهنده و ناخوشايند مي تواند 
آنها را تحت تاثير قرار دهد؛ اينكه به منظور درك بهتر 
رخدادها چگونه آنها را پوشش خبري دهند و در صورت 
دسترسي به مهارت هاي نوين چگونه كسب اطلاع كرده 

و به منابع خبري خود اطمينان داشته باشند.
هن��گام تصميم گي��ري بر س��ر اين نكت��ه كه چه 
فصل هايي را بايد در كت��اب گزارش اخبار بين المللي 
بگنجانيم و آنگاه از كدام يك از چهره هاي برتر خبرنگاري 

دع��وت به نگارش مطالب كني��م، ما نيز تلاش خود را 
مصروف اين كرديم كه موضوعات و مضامين اساس��ي 
خبرنگاري را كه در سرتاسر دنيا براي آموزش نوآموزان 
اين حرفه لازم است، مشخص كرده تا آنها را در كتاب 
مندرج سازيم و هدف مان هم اين بود كه موضوعات مورد 
نظر هم با خبرنگاري روزمره و هم با س��اير حرفه هاي 

مرتبط با رسانه ها در ارتباط باشد.
يكي از كارهاي دشوار پيش رويمان، محدود كردن 
فص��ول كتاب به 14 عنوان ب��ود زيرا مضامين متعدد 
ديگري ه��م وجود دارد ك��ه ريزه كاري هاي به مراتب 
بيشتري را مي طلبد و لازم بود دانشجويان و مخاطبان 
از آن بي بهره نباشند. ضمناً خودمان را مجاب كرديم كه 
از مطالب و واكنش هاي خبرنگاراني كه در فعاليت هاي 
كلاسي ما شركت داشتند و تجربيات شان را به ما انتقال 
مي دادند يا زماني كه در برابر پرس��ش هاي دشوار قرار 
مي گرفتند، در اولين نسخه نشر كتاب استفاده نكنيم.

خوشبختانه اقبال مان آنچنان بلند بود كه بسياري 
از خبرن��گاران ممتاز و برجس��ته ك��ه در حال حاضر 
مسووليت اداره بسياري از سازمان هاي خبري تاثيرگذار 
دنيا را بر عهده دارند يا قبلًا برعهده داشته اند، موافقت 
كردند كه در نگارش اين كتاب با ما همكاري نزديك 
و تشريك مساعي داشته باشند. آنها سخاوتمندانه تن 
به اين كار دادند زيرا از قبل مي دانستند كه قرار نيست 
حق الزحمه اي به آنها پرداخت ش��ود و در مدت زمان 
كوتاهي كه در اصل فرصت فراغت آنها به حساب مي آمد 
مجبور بودند افكارش��ان را متمركز به نوشتن مطالبي 
 كنند كه حجم آن حدود ش��ش هزار كلمه مي ش��ود.

 گو اينكه بسياري از آنان از دوستان قديمي و همكارانم 
بودند و به راحتي مي توانس��تند از پذيرفتن تعهدات 
تازه اي كه به دوش آنها گذاش��ته بودم، ش��انه خالي 
كنند اما اين كار را نكردند. اما به هر حال همين عده 
بودند كه با تمام مشغله هايي كه داشتند ثابت كردند 
هنوز هم دود از كنده بلند مي شود و اين افراد كاركشته 
زماني كه احساس نياز كنند، قادرند عزم خود را جزم 
كرده و مبادرت به اداي چنين وظيفه سنگيني كنند. 
من نسبت به وجود يكايك آنها از جمله كريس كرامر 
)از همكاران س��ابق س��ي ان ان(، ريچارد سمبروك )از 
سرويس جهاني خبري بي بي سي(، نيك پولارد )همكار 
اس��بق شبكه خبري اسكاي نيوز(، ديويد شلزينگر )از 
خبرگزاري رويترز( و آنتوني بردن ) IWPR( احساس 

غرور و افتخار مي كنم.
لازم به ذكر اس��ت كتاب گزارش اخبار بين المللي 
در ميانه راه تغيير مس��ير داد و تصميم گرفتيم فصول 

ديگري به مطالب قبلي بيفزاييم و در همين اوقات بود 
كه روزنامه نگاران مش��غول و شاخصي همچون نايجل 
بيكر )APTN(، توني برمن )عضو س��ابق CBC(، و 
همچنين پيتر اپَس )رويترز( كه در واپسين لحظات به 
جمع ما اضافه شدند، دست ياري ما را فشردند و چالش 
دقاي��ق آخرين ما را با خلق فصل هايي بي نظير در اين 

كتاب به انتها رساندند.
متعاقباً مراتب قدرداني و سپاسگزاري خود را تقديم 
روزنامه نگاران هم��راه و ديگر متخصصان مي كنم كه 

حمايت بي بديل شان توشه راه نگارش اين كتاب شد.
چهره هايي نظير خانم جنين دي جيوواني )نويسنده 
كتاب تابلوي پوچي(، گري نايت )برنده جايزه خبرنگاران 
عكاس(، وگان اس��ميت )خبرنگار آزاد(، برژيت كندال 
)بي بي س��ي(، بن هرمسلي )بي بي سي( و مارك برايان 
)همكار س��ابق رويترز و روانپزشك در امر آسيب هاي 
خبرن��گاري در مرك��ز دارت( نه تنه��ا كوچك تري��ن 
چشمداشت مادي از قبل نگارش مطالب شان نداشتند 
بلك��ه خيلي زودتر از موعد مقرر، كارش��ان را به اتمام 
رساندند و سپس پيرامون موضوعات مندرج  در كتاب 
و خلق آثارشان به گفت وگو پرداختند و تجربيات شان 
را مبادله كردند. آنچه مجموعه اين دوستان انجام دادند، 
كتابي است در حد دانشجويان كارشناسي ارشد كه به 

مخاطبان و دانشجويان عرضه كرده اند.
ما همگي اميدواريم تمام كس��اني كه اين كتاب را 
مطالعه مي كنند، چه در اتاق خبر مشغول باشند و چه 
در ح��وزه محيطي فعاليت كنند ي��ا آن عده كه آرزو 
مي كنند از عوامل و مسوولان خبري باشند، مطالعه اين 
كتاب حسن بصيرت و انگيزش را در آنان ايجاد كند و 
احساسي را كه آنان از دست نوشته هاي خبرنگاران مبرز 
و ش��ناخته شده جهاني كسب مي كنند، در عمل و به 

بوته تجربه بيازمايند.
درس��ت هنگامي كه به ضرب الاجل نگارش كتاب 
نزديك مي شديم، به طور اتفاقي به كتابي تحت عنوان 
»آزادي و اخبار« برخورد كردم كه توس��ط روزنامه نگار 
ش��هير امريكايي و مقاله نويس ب��زرگ و ارجمند والتر 
ليپمن نگاشته شده بود. نوشتن براي وي در دهه 1920 
زماني كه وي جواني 31 ساله بود، به دليل نازل بودن 
سطح خبرنگاري در امريكا موجبات يأس او را فراهم آورد 
اما اصرار او بر خلق مكاتب روزنامه نگاري و خبرنگاري بود 
كه در نتيجه باعث شد رشته خبرنگاري را از »تجارتي 
اتفاقي به حرفه اي دانشگاهي و ضابطه مند« تبديل كند.

ليپمن نيازهاي اين رشته را چنين مطرح مي كند: 
اينكه براي گزارش رخدادها، عده اي از مردان دغلكار و 
پر از انگيزه را گسيل كنيم، همين كار باعث از دور خارج 
شدن تازه كارها و افراد ناوارد به اين حرفه مي شود. بيان 
اين موضوع دو مفهوم دربر دارد؛ نخست اينكه شناخت 
عمومي موقرانه اي به اين پيشه مي دهد تا كسي تصور 
نكن��د خبرنگاري مأمن و پاتوق افراد ش��ياد و مذبذب 
است و همچنين با افزايش منزلت اجتماعي خبرنگاري 
ضرورت آموزش تخصصي خبرنگاري هم پيش مي آيد. 
بايد اين ديد تحقيرانه نسبت به شغل خبرنگاري را از 
بين برد تا جايگاه مناسبي را براي نوآموزان و كارآموزان 
رشته خبرنگاري به وجود آورد. و تصور عموم مردم بر 
اين نباشد كه كسب خبر مخصوص رندان آب زير كاه 
است بلكه همگان بايد واقف باشند كه مردان صبور و 
آن عده اي كه سر نترس دارند و با ديدن دنيا، كارآزموده 

شده اند، بايد بر اين منصب تكيه زنند.
با توجه به روح كلام ليپمن، ما هم اميدواريم كتاب 

ترجمه:عليرضا باستاني

گزارش اخبار بين المللي، خط مقدم و ضرب الاجل ها 
به نسل جديدي از روزنامه نگاران جوان تكيه كند 
كه جهت صدق گفته هايش��ان، گواهي شهود را به 
چشم جهانيان شاهدمثال آورند و براي نيل به اين 
مهم، خبرنگاران بايد شجاعت و ايمان و عقيده را 
با هم داش��ته باشند و يقين بدانند كه تلاش آنها 
ب��راي جامعه اي دموكراتي��ك و آزاد قابل ارزش و 

ستودني است.
هثر پردي*

دانش��گاه ش��هر لندن مدت 25 سال است كه 
در رش��ته خبرنگاري بين المللي خبرنگاراني را از 
سرتاس��ر جهان تعليم و آموزش داده اس��ت. بالغ 
بر 80 دانشجو از 30 كشور مختلف دنيا همه ساله 
ب��راي گذراندن يك دوره عملي در اين دانش��گاه 
ثبت نام مي كنن��د. دوره هايي كه در اينجا برگزار 
مي شود نه تنها مهارت هاي لازم را به آنها مي آموزد 
تا به عنوان گزارش��گر مطبوعات، راديو و تلويزيون 
و رس��انه هاي آنلاين كار كنند بلكه اين فرصت را 
برايشان فراهم مي آورد تا واكنش هاي جهاني را در 
قبال موضوعاتي كه مسير خبرنگاري بين المللي را 
تحت تاثير خود قرار مي دهد، به مشاهده و تجربه 
بنشينند. دانش��جويان چندمليتي، چندفرهنگي، 
مختلف المذاهب و چندقوميتي واكنش هاي مختلف 
را در جامعه پيچيده و جهاني اين دانش��گاه درهم 
مي آمي��زد و جامعه جهاني كوچك موجود در اين 
دانشگاه همان جايي است كه ما هم در آن زندگي 
مي كنيم و در اصل محيطي است براي تضارب آرا و 
ديدگاه هاي مختلف كه افكار همه ما را فراخ تر كرده 
و افق هاي ديدمان را گسترده تر مي سازد. هدف ما 
تربيت روزنامه نگاراني است كه نه تنها مي خواهيم 
بالاترين مهارت ها را كس��ب كرده باشند بلكه در 
برخورد با موضوعاتي كه در حوزه گزارش نويس��ي 
بين المللي اتفاق مي افتد، روحيه اي فكور و منتقد 

داشته باشند.
وجود اين كتاب، وسيله كمك آموزشي اي است 
كه تدريس را برايمان تسهيل مي سازد و تمام فصول 
آن كه توسط ستارگان مجرب و مشهور كهكشان 
خبرنگاري نگاش��ته شده است، از منظري ويژه به 
خبرن��گاري نگاه مي كند. فصل مربوط به »گواهي 
ش��هود« و »گزارش ديپلماسي« و مباحث مربوط 
به رخدادهاي اخبار فوري تا تاثير تكنولوژي جديد 
بر آثار خبرگزاري هاي بين المللي، همه و همه در 
حكم يك كلاس آموزش خبرنگاري عمل مي كنند. 
هر يك از مباحث با مقدمه اي آغاز شده و در انتها 
نيز س��والاتي براي دانش��جويان مطرح مي شود تا 
عنايتي به آنها داش��ته باشند و آنها را به كار نبرند 
يا خود به تنهايي يا با مشاوره اساتيد به پاسخ آنها 
دست يابند. چنانچه خبرنگاران زن يا مرد مايلند 
در كار خبرنگاري موفق و پابرجا باشند بايد يكايك 
موضوعات، طرح س��والات، مشكلات عملي اي كه 
نويس��ندگان با آنها برخورد كرده اند و خبرنگاراني 
كه تحت تاثير رخدادهاي بين المللي قرار گرفته اند، 

همگي را مد نظر قرار دهند.
اميدوارم مطالعه اين كتاب مفيد به حال اساتيد 
و دانش��جويان اين رش��ته باش��د. اين كتاب را به 
خبرنگاران آزاد و شجاعي تقديم مي كنم كه زندگي 
خود را براي گزارش اخبار دنيا به خطر مي افكنند 

تا ما به درك مناسب تري از اين رخدادها برسيم.
*مقطع كارشناسي ارشد رشته 
خبرنگاري بين المللي در دانشگاه شهر لندن  

مقدمه نويسندگان كتاب

Kiosk.shargh@gmail.com

سفر 9 روزه مقام معظم رهبري به قم بزرگ ترين  
رويداد خبري هفته گذش��ته به حساب مي آيد. اين 
س��فر اگرچه به طور معمول در رس��انه هاي رسمي 
بازتاب ه��اي مختلفي داش��ت، اما ب��راي اولين بار 
رس��انه هاي اجتماعي نظير وبلاگ ها و ش��بكه هاي 
اجتماع��ي به آن پرداختن��د. در اينترنت »جنبش 
اينترنتي اس��تقبال از مق��ام رهبري« به راه افتاد و 
وبلاگ نويسان ساكن قم به انتشار مطلب و عكس در 
اين باره پرداختند. اهميت اين موضوع از آن روست 
كه از ابزار فناوري هاي رسانه اي و ارتباطي غيررسمي 
استفاده ش��د و اينترنت و فناوري هاي ارتباطي به 
عن��وان عاملي در جهت تقويت جريان اصلي اخبار 

و اطلاعات استفاده شد. 
ايجاد چنين فضايي اين امكان را به وبلاگ نويسان 
قمي كه عموماً طلبه هستند، داد كه بدون واسطه 
آنچه را خود ديده اند گزارش كنند؛ گزارش جريان 
استقبال از رهبري فارغ از رسانه هاي رسمي و ترويج 
نوعي از روزنامه نگاري ش��هروندي ك��ه بر پايه آن 
شهروندان با استفاده از رسانه هاي آلترناتيو جريان 
خبررساني را به دست مي گيرند و از مصرف كننده 
خبر به توليد كننده خبر تبديل مي ش��وند. در اين 
رابطه براي اولين بار س��ايت مق��ام معظم رهبري 
امكاني را فراهم كرد تا شهروندان ساكن قم عكس ها، 
ويدئوها و مطالب خود را از اين اس��تقبال به سايت 
farsi.khamenei.ir بفرس��تند. در صفحه اي كه 
به اين منظور تهيه شده نوشته شده »سفر به قم از 
دريچه شما«. دريچه اي كه سايت رهبري ايجاد كرد، 

بر همان پايه اي اس��ت كه مدت هاس��ت رسانه هاي 
بين المللي از آن براي انعكاس اخبار بهره مي جويند؛ 
دريچه اي كه جدا از جريان اصلي ايجاد مي شود تا 
ناديدني ها و ناشنيدني ها از طريق مردم انعكاس يابد. 

بازتاب سفر مقام معظم رهبري در 
وبلاگستان 

basiratnews. وب��لاگ بصيرت ب��ه نش��اني
mihanblog.com فيلم ه��اي قاب��ل دانل��ود از 
دي��دار رهب��ري با خان��واده ش��هدا را در وبلاگش 
ق��رار داده اس��ت. اين وب��لاگ كه خود اق��دام به 
عكس��برداري از مراس��م اس��تقبال ك��رده در اين 
باره نوش��ته است: »س��اعت 9:20، ناگهان بلندگو 
اعلام مي كند رهبر عزيزمان وارد مس��ير اس��تقبال 
ش��ده اند. ع��ده اي كه عقب ت��ر بوده ان��د بلافاصله 
به كنار مس��ير مي آين��د. از نرده ها ب��الا مي روم تا 
 ببينم خودروها كجا هس��تند، چيزي معلوم نيست! 
بر و بچه هاي پليس نزديك نرده ها مستقر مي شوند و 
اجازه نمي دهند هيچ كس وارد مسير استقبال شود. 
تعدادي با لباس هاي پلنگي با سرعت نزديك شده 

و از جلوي ما عبور مي كنند...
ناگهان همه چيز تغيير مي كند، ديگر نمي شود 
مردم را كنت��رل كرد. مردم از نرده ها عبور كرده و 
وارد مس��ير مي شوند، با ش��ور و شوق دست هم را 
مي گيرند و مسيري جديد در داخل مسير استقبال 
 ايج��اد مي كنند.« نويس��نده وبلاگ س��ياه مش��ق 
تلفن  با  )www.zeinab61.blogfa.com( كه 
همراهش عكس هايي از ديدار با رهبري تهيه كرده 
در اين باره مي نويس��د: »دست بچه مو گرفته بودم 
و ب��ا هم مي رفتيم تا برس��يم به ح��رم. براش كلي 
سانديس و آب پرتقال و اينها خريدم كه كيف كنه 
و تشنه نمونه. موبايل برده بوديم... البته خودشون 

 گزارشي از استقبال از سفر مقام معظم رهبري به قم 
در وبلاگستان و شبكه هاي اجتماعي

مصرف كننده 
توليد كننده خبر شد

اج��ازه دادن ببريم ها... يواش��كي نبرده بودم... كلي 
عكس گرفتيم. هي خانوم��ا مي گفتن اين موبايلتو 
مي گيرن ه��ا. منم گفت��م بيان بگيرن. خودش��ون 

اجازه دادن ببرم. 
خلاص��ه منم كوتاه نمي اوم��دم كه، هي عكس 
www.aligoft.( »مي گرفتم.« وبلاگ »علي گفت

blogfa.com( بيش��تر سعي كرده لينك خبرها و 
گزارش هاي تصويري اي را كه توسط خبرگزاري هاي 
رسمي منتش��ر شده در وبلاگ خود قرار دهد. وي 
در مورد اس��تقبال از رهبري نوش��ته: »تا به امروز 
جمعيتي چنين پرش��ور و انقلابي و عاش��ق نديده 
ب��ودم؛ واقعاً پير و ج��وان و زن و بچه همه از عمق 
وجود مشتاق ديدار با حضرت امام سيدعلي بودند و 
نهايتاً نيز به آرزوي خود رسيدند ولي آنهايي كه مثل 
بنده حقير در سيل خروشان مردم عاشق قم گرفتار 
ش��دند و نتوانس��تند از نزديك امام خود را ببينند 
هنوز به اميد ديدار منتظر فرصتي ديگر هستند.« 
 )naebeemam.blogfa.com( »نايب امام«
ن��ام وبلاگي اس��ت كه به مناس��بت س��فر آيت الله 
خامنه اي به قم برپا ش��ده است. وي در اين وبلاگ 
س��خنان معاون ارتباطات حوزوي دفتر مقام معظم 
رهبري حجت الاس��لام والمسلمين مروي را بازتاب 
داده و از قول وي نوش��ته: »در ديدار روز پنجشنبه 
گذش��ته با آقا ايشان تاكيد كردند: »در سفر قم به 
مسوولان بگوييد حتماً تبليغات سفر غلو آميز نباشد، 
تعريضي به علما، بزرگان و ديگران نباشد، تعريف ها 

بيجا نباشد«.«

وب��لاگ فك��ر ج��وان )fekrejavan.ir( ك��ه 
نويس��نده آن يكي از طلبه هاي حوزه علميه است، 
پيامك هاي اس��تقبال از رهبري را نوش��ته اس��ت: 
»هواي شهر عطرآگين است. قم بهر قدوم رهبري 
آذين است. با آنكه هواي مهر سرد است ولي امروز 

هوا هواي فروردين اس��ت.«
ي   من��ه ا خا گ  ب��لا و ه  يس��ند نو
)k h a m e n e h e i . m i - 

)hanblog.com  لوگوه��ا و اواتارهاي��ي براي 
»جنب��ش اينترنتي اس��تقبال از مق��ام رهبري« 
ايجاد كرده و آن را در اختيار ساير وبلاگ نويسان 
mmdhd.( قرار داده اس��ت.  وب��لاگ رهپويان
parsiblog.com( درب��اره اس��تقبال از مق��ام 
رهبري نوشته: »اين روزها كه قمي ها ميزبان امام 
هستند حال و هواي وصف ناشدني اي دارد. اكثريت 
خيابان ه��ا با تصاوير امام خامنه اي تزيين ش��ده. 
بيشتر ماش��ين ها عكس ايش��ان را به شيشه هاي 
خ��ود نصب كرده  ان��د. در و ديوارهاي ش��هر را با 
تصاوير و دل نوشته هاي خود با آقا تزيين بسته اند.«

بازتاب سفر مقام معظم رهبري 
در شبكه هاي اجتماعي 

در ش��بكه هاي اجتماع��ي نظي��ر فيس ب��وك و 
رس��انه هاي اجتماعي نظير توييتر س��فر رهبري به 
قم بازتاب داش��ت. برخي از كاربران عكس پروفايل 
خ��ود را به تصوير مقام رهب��ري اختصاص دادند و 
به اين طريق به اس��تقبال اين س��فر 9روزه رسمي 
رفتند. برخي نيز با انتش��ار عكس هاي رس��انه هاي 

رسمي از استقبال مردمي و همچنين ديدار ايشان 
با علما و مراجع تقليد قم به تفس��ير و تحليل اين 

رويداد پرداختند. 
 شبكه هاي اجتماعي و وبلاگ ها

در خدمت منافع ملي
 پديده ها و فناوري هاي نو همواره با واكنش هاي 
دفاعي روبه رو شدند. از فاكس و راديوي دو موج در 
قبل از انقلاب ت��ا ويدئو، ماهواره و اينترنت پس از 
انقلاب به عنوان ابزارهاي تهديد كننده امنيت ملي 

نام برده شده است.
 اي��ن در حالي اس��ت كه انقلاب اس��لامي خود 
بر پايه يك ابزار رس��انه اي نوين به نام »نوار ضبط 
صوت« ش��كل گرفت و به عنوان انقلاب نوار از آن 

ياد مي شود. 
در سال هاي گذشته با برخي وبلاگ نويسان نيز 
برخورد ش��د و عده اي از آنها نيز بازداش��ت شدند. 
درباره ش��بكه هاي اجتماعي نيز كم و بيش چنين 
نظرهايي مطرح مي ش��ود. اما واقعيت آن است كه 
فناوري در ذات خود مانند شمشير دو دمي مي ماند 
ك��ه مي توان از آن اس��تفاده مثبت ي��ا منفي كرد. 
ديدگاه هاي انفعالي س��بب واپس زدگي و اس��تفاده 
ديگ��ران از اي��ن ابزارهاي نوين مي ش��ود. بنابراين 
بهترين ترويج، اس��تفاده درست از اين ابزارهاست 
ك��ه به طور قط��ع منجر ب��ه تقوي��ت امنيت ملي 
خواهد ش��د. اقدامي را كه در س��ايت رهبري انجام 
ش��د ساير رسانه هاي ايران نيز مي توانند سرمشق و 

الگو قرار دهند.


